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28جزء(60)سوره ممتحنه 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

مهربانی اش به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و 
.همیشگی



28جزء(60)سوره ممتحنه 

ا  يي ا أ يُّه  نوُا لَ  ت تهخِذوُا ع دُوِِّ كُمْ أ وْلِي اء  تلُْقوُن  الهذِين  آم  ع دُوه ق دْ و  دهةِ و  و  إلِ يْهِمْ بِالْم 

قِِّ يخُْرِجُون  ال كُمْ مِن  الْح  اء  ا ج  إِيهاكُمْ ۙ أ نْ تؤُْ ك ف رُوا بِم  سُول  و  بِِّكُمْ ره ِ ر  مِنوُا بِاللَّه

ابْ  ادًا فيِ س بِيلِي و  جْتمُْ جِه  ر  ون  إنِْ كُنْتمُْ خ  اتيِ ۚ تسُِرُّ رْض  دهةِ تِغ اء  م  و  إلِ يْهِمْ بِالْم 

ا أ عْل نْتمُْ  م  ا أ خْف يْتمُْ و  أ ن ا أ عْل مُ بِم  نْ ي فَْ لُُْ مِنْكُمْ ف ق دْ ض  و  م  اء  السهبِيلِ  ۚ و  له س و 

د، دشمنان من و دشمنان خودتان را دوستان خود مگیرید، شما با آنان اظهار دوستی می کنی! ای اهل ایمان
انتان به در حالی که آنان به طور یقین به آنچه از حق برای شما آمده کافرند، و پیامبر و شما را به خاطر ایم

هاد در اگر برای ج[ پس آنان را دوستان خود مگیرید]بیرون می کنند، [ از وطن]خدا که پروردگار شماست 
حالی مخفیانه به آنان پیام می دهید که دوستشان دارید؟ در[ چرا]راه من و طلب خشنودیم بیرون آمده اید 

دوستی که من به آنچه پنهان می داشتید و آنچه آشکار کردید داناترم، و هر کس از شما با دشمنان من رابطه
(۱. )برقرار کند، مسلماً از راه راست منحرف شده است
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ي بْسُطُوا إِل يْكُ إِنْ ي ثقْ فوُكُمْ ي كُونوُا ل كُمْ أ   مْ أ يْدِي هُمْ عْد اءً و 

دُّوا ل   و  أ لْسِن ت هُمْ بِالسُّوءِ و  وْ ت كْفرُُون  و 

به]اگر بر شما چیره شوند، دشمنانتان خواهند بود، و دست هایشان را 
بر ضد [ بدگویی، تحقیر و ناسزا]و زبان هایشان را به [ اسارت، آزار و کشتن

(۲. )شما می گشایند، و آرزو دارند که ای کاش شما هم کافر شوید
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لَ  أ   امُكُمْ و  دُكُمْ ۚ ي وْم  الْقِي  ل نْ ت نْفَ  كُمْ أ رْح  ةِ ي فْصِلُ وْلَ  ام 

لوُ َْم  ا ت  ُ بِم  اللَّه ن  ب صِير  ب يْن كُمْ ۚ و 

ن و خویشا[ که کیفر دوستی با دشمنان داده شود]روز قیامت 
فرزندانتان سودی به حال شما ندارند، خدا میان شما و آنان 

(۳. )جدایی می اندازد، و خدا به آنچه انجام می دهید، بیناست
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اهِ  س ن ة  فيِ إِبْر  ة  ح  ُ إذِْ ق الوُا لِق  ق دْ ك ان تْ ل كُمْ أسُْو   َُ الهذِين  م  آءُ يم  و  وْمِهِمْ إِنها برُ 

ِ ك ف   َْبدُُون  مِنْ دُونِ اللَّه ا ت  مِمه ب يْ مِنْكُمْ و  ا ب يْن ن ا و  ب د  ةُ رْن ا بِكُمْ و  ن كُمُ الَْ د او 

تهىَٰ تؤُْمِنوُا بِاللَّهِ  اءُ أ ب دًا ح  الْب غْض  اهِيم  لِِ بِ و  هُ إلَِه ق وْل  إِبْر  حْد  نه ل ك  و  ُِ لِ  سْت غْفِر  ي

بهن   ِ مِنْ ش يْءٍ ۖ ر  ا أ مْلِكُ ل ك  مِن  اللَّه م  إلِ يْك  و  كهلْن ا و  صِيرُ ا ع ل يْك  ت و  إلِ يْك  الْم  أ ن بْن ا و 

ما از شما : فتندمسلماً برای شما در ابراهیم و کسانی که با اویند سرمشقی نیکوست، آن گاه که به قوم خود گ
ی پدیدار و آنچه به جای خدا می پرستید بیزاریم، ما به شما کافریم و میان ما و شما دشمنی و کینه همیشگ

با آری، ابراهیم و مؤمنان جز اعلام بیزاری سخنی. ]شده است، تا آن زمان که به خدای یگانه ایمان آورید
از دشمنی و در صورتی که دست]من برای تو : مگر سخن ابراهیم به پدرش که گفت[ بت پرستان نداشتند

بر تو ! گاراپرورد. آمرزش خواهم خواست و در برابر خدا به سود تو اختیار چیزی را ندارم[ کینه با حق برداری
(۴. )توکل کردیم، و به سوی تو بازگشتیم، و بازگشت به سوی توست
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بهن ا لَ  ت جَْ لْن ا فتِنْ ةً لِله  اغْفِرْ ل  ر  بهن ا ۖ إنِهك  ذِين  ك ف رُوا و  ن ا ر 

كِيمُ  أ نْت  الَْ زِيزُ الْح 

[  و هدف آزار، چیرگی و سلطه]ما را وسیله آزمایش ! پروردگارا
وانای ما را بیامرز که همانا تو ت! برای کافران قرار مده، و پروردگارا

(۵. )شکست ناپذیر و حکیمی
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ة  ح   نْ ك ان  ي رْجُول ق دْ ك ان  ل كُمْ فيِهِمْ أسُْو  الْي وْم  س ن ة  لِم  اللَّه  و 

له ف إنِه اللَّه   نْ ي ت و  م  مِ الْْخِر  ۚ و  يدُ  هُو  الْغ نِيُّ الْح 

ه به خدا و آنان سرمشقی نیکوست، برای کسی ک[ روش و شیوه]بی تردید برای شما در 
نی به زیا]روی برگرداند [ از اقتدای به آن روش و شیوه]و هر کس . روز قیامت امید دارد

(۶. )؛ زیرا خدا همان بی نیاز و ستوده است[خدا نمی رساند
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ُ أ نْ ي جَْ ل  ب يْن كُ  ب يْن  الهذِين  ع اد يْ ع س ى اللَّه ةً ۚمْ و  ده و  تمُْ مِنْهُمْ م 

ُ غ فوُر  ر   اللَّه ُ ق دِير  ۚ و  اللَّه حِيم  و 

ی امید است خدا میان شما و کسانی از کافران که با آنان دشمن
ا دوستی قرار دهد، و خد[ به وسیله اسلام آوردنشان]داشتید 

(۷. )تواناست، و خدا بسیار آمرزنده و مهربان است
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ُ ع نِ الهذِين  ل   اكُمُ اللَّه ل مْ مْ يقُ اتِلوُكُمْ فِي الدِِّ لَ  ي نْه  ينِ و 

تقُْسِطُوا إِ يخُْرِجُوكُمْ مِنْ دِي ارِكُمْ أ نْ ت   وهُمْ و  ل يْهِمْ ۚ إِنه ب رُّ

اللَّه  يحُِبُّ الْمُقْسِطِين  

کار دین خدا شما را از نیکی کردن و عدالت نسبت به کسانی که در
می دارد؛ با شما نجنگیدند و شما را از دیارتان بیرون نکردند باز ن

(۸. )زیرا خدا عدالت پیشگان را دوست دارد
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ُ ع نِ الهذِي اكُمُ اللَّه ا ي نْه  جُوكُمْ ن  ق ات لوُكُمْ فِي الدِِّينِ إنِهم  أ خْر  و 

ظ اه رُوا ع ل ىَٰ إِخْ  لهوْ مِنْ دِي ارِكُمْ و  اجِكُمْ أ نْ ت و  نْ ر  م  هُمْ ۚ و 

ئكِ  هُمُ الظه  لههُمْ ف أوُل َٰ الِمُون  ي ت و 

دند، و از خدا فقط شما را از دوستی با کسانی نهی می کند که در کار دین با شما جنگی
خاطر این به]دیارتان بیرون راندند، و در بیرون راندنتان به یکدیگر کمک کردند تا 

(۹. )ستمکارانندوتنها کسانی که با آنان دوستی کنند،. با آنان دوستی کنید[ سختگیری
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كُمُ الْمُؤْمِن اتُ مُ  اء  نوُا إِذ ا ج  ا الهذِين  آم  ُ ي ا أ يُّه  اتٍ ف امْت حِنوُهُنه ۖ اللَّه اجِر  انِهِنه ۖه  أ عْل مُ بإِيِم 

لِمْتمُُوهُنه مُؤْمِن اتٍ ف لَ  ت رْجَِوُهُنه  لَ  هُمْ ي حِلُّون   إِل ى الْكُفهارِ ۖ لَ  هُنه حِلٌّ ل هُ ف إنِْ ع  مْ و 

ل يْكُ  لَ  جُن اح  ع  ا أ نْف قوُا ۚ و  آتوُهُمْ م  لَ  مْ أ نْ ت نْكِحُوهُنه إِذ ا آت يْتمُُول هُنه ۖ و  هُنه ۚ و  هُنه أجُُور 

ا أ نْف قْ  اسْأ لوُا م  افِرِ و  مِ الْك و  ص  َِ ا أ نْف قوُا ۚ ذ َٰ تمُْسِكُوا بِ لْي سْأ لوُا م  ِ ۖ ي حْكُمُ تمُْ و  لِكُمْ حُكْمُ اللَّه

كِيم   لِيم  ح  ُ ع  اللَّه ب يْن كُمْ ۚ و  میاشمسویبه[کفردیاراز]کنانهجرت[همسرانشانازشدنجدابا]باایمانزنانکههنگامی!مؤمنانای
مانباایراآناناگرپس.استداناترآنانایمانبهخودخداالبتهبیازمایید،[ایمانجهتاز]راآنانآیند،

اند،حلالرانکافبرزنانایننهمگردانید،باز[هستندهمسرانشانکه]کافرانسویبهراآناندادید،تشخیص
ودازید،بپرآنانبهانددادهخودمؤمنزنانبهکافرهمسرانکهایمهریهواند،حلالزناناینبرکافرانآننهو

زنانیوندهایپوعقدبهوکنید،ازدواجآنانبابدهید،آنانبهراشانمهریهکهصورتیدرنیستگناهیشمابر
آنانکردنرهاماشوظیفهوشدهباطلپیوندوعقدآنکه]نباشیدبندپای[اندپیوستهکفاربهکهتان]کافر

زا]ایدکردههزینه[اندشدهپناهندهکافرانبهکهخودفراریومرتدهمسرانبرای]شماراآنچهو[است
یانمکهخداستحکماینکنند؛درخواستشماازاندکردههزینهراآنچهبایدهمآنانوبخواهید،[کافران

(۱۰).استحکیموداناخداوکند،میحکمشما
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اجِ  إِنْ ف ات كُمْ ش يْء  مِنْ أ زْو  اق بْتمُْ ف آتوُا كُمْ إِل ى الْكُفهارِ فَ   و 

اجُهُمْ مِثلْ   اتهقوُا اللَّه  الهذِين  ذ ه ب تْ أ زْو  ا أ نْف قوُا ۚ و   الهذِي م 

ُِ مُؤْمِنوُن   أ نْتمُْ بِ

ن مهریه مورد و کافرا]اگر برخی از همسران شما با پیوستن به کفار از دست شما رفتند 
به خاطر ]ن را و شما غنیمتی یافتید، پس به کسانی که همسرانشا[ مطالبه شما را ندادند

ید، و از از دست داده اند، معادل مهریه ای که داده اند از غنایم بپرداز[ پیوستن به کفار
(۱۱. )خدایی که به او ایمان دارید پروا کنید
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ك  الْمُؤْمِن اي   اء  ا النهبيُِّ إِذ ا ج  َْن ك  ع ل ىَٰ أ نْ لَ  ا أ يُّه  ِ تُ يبُ ايِ يشُْرِكْن  باِللَّه

لَ   لَ  ي زْنِين  و  لَ  ي سْرِقْن  و  يْئاً و  لَ  ي  ش  د هُنه و  أتِْين  بِبهُْت انٍ  ي قْتلُْن  أ وْلَ 

أ رْجُلِ  ُ ب يْن  أ يْدِيهِنه و  َْرُ ي فْت رِينُ  َْصِين ك  فيِ م  لَ  ي  َْهُنه هِنه و  وفٍ ۙ ف ب ايِ

اسْت غْفِرْ ل هُنه اللَّه  ۖ إِنه اللَّه  غ   حِيم  و  فوُر  ر 

و بیعت کنند که با ت[ بر پایه این شرایط]هنگامی که زنان باایمان نزد تو آیند تا ! ای پیامبر
ن خود را چیزی را با خدا شریک نگیرند، و دزدی نکنند، و مرتکب زنا نشوند، و فرزندا

کار نکشند، و طفل حرام زاده خود را به دروغ و افترا به شوهرانشان نبندند، و در هیچ
ش بخواه؛ پسندیده ای از تو سرپیچی نکنند، با آنان بیعت کن و از خدا برای آنان آمرز

(۱۲. )زیرا خدا بسیار آمرزنده و مهربان است
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نوُا لَ  ت ت و   ا الهذِين  آم  ُ ي ا أ يُّه  ل يْهِمْ ق دْ لهوْا ق وْمًا غ ضِب  اللَّه  ع 

ا ي ئسِ  ا ةِ ك م  ابِ ي ئسُِوا مِن  الْْخِر   الْقبُوُرِ لْكُفهارُ مِنْ أ صْح 

آنان به . دبا قومی که خدا بر آنان خشم گرفته، دوستی نکنی! ای مؤمنان
ه به ک]یقین از آخرت مأیوسند، همان گونه که کافران مدفون در قبرها 

(۱۳. )مأیوسند[ سرانجام شوم خود رسیده اند، از نجات خویش


